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A P P E N D I X D
Translated Safety Warnings

This appendix repeats in multiple languages the warnings in this guide. These
translated warnings can be used with other documents related to this guide.

Wrist Strap Warning

Warning During this procedure, wear grounding wrist straps to avoid ESD
damage to the card. Do not directly touch the backplane with
your hand or any metal tool, or you could shock yourself.

Waarschuwing Draag tijdens deze procedure aardingspolsbanden om te
vermijden dat de kaart beschadigd wordt door elektrostatische
ontlading. Raak het achterbord niet rechtstreeks aan met uw
hand of met een metalen werktuig, omdat u anders een
elektrische schok zou kunnen oplopen.

Varoitus Käytä tämän toimenpiteen aikana maadoitettuja rannesuojia
estääksesi kortin vaurioitumisen sähköstaattisen purkauksen
vuoksi. Älä kosketa taustalevyä suoraan kädelläsi tai
metallisella työkalulla sähköiskuvaaran takia.
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Attention Lors de cette procédure, toujours porter des bracelets
antistatiques pour éviter que des décharges électriques
n’endommagent la carte. Pour éviter l’électrocution, ne pas
toucher le fond de panier directement avec la main ni avec un
outil métallique.

Warnung Zur Vermeidung einer Beschädigung der Karte durch
elektrostatische Entladung während dieses Verfahrens ein
Erdungsband am Handgelenk tragen. Bei Berührung der
Rückwand mit der Hand oder einem metallenen Werkzeug
besteht Elektroschockgefahr.

Avvertenza Durante questa procedura, indossare bracciali antistatici per
evitare danni alla scheda causati da un’eventuale scarica
elettrostatica. Non toccare direttamente il pannello delle
connessioni, né con le mani né con un qualsiasi utensile
metallico, perché esiste il pericolo di folgorazione.

Advarsel Bruk jordingsarmbånd under prosedyren for å unngå ESD-skader
på kortet. Unngå direkte berøring av bakplanet med hånden eller
metallverktøy, slik at di ikke får elektrisk støt.

Aviso Durante este procedimento e para evitar danos ESD causados à
placa, use fitas de ligação à terra para os pulsos. Para evitar o
risco de choque eléctrico, não toque directamente na parte
posterior com a mão ou com qualquer ferramenta metálica.

¡Advertencia! Usartiras conectadas a tierra en las muñecas durante este
procedimiento para evitar daños en la tarjeta causados por
descargas electrostáticas. No tocar el plano posterior con las
manos ni con ninguna herramienta metálica, ya que podría
producir un choque eléctrico.

Varning! Använd jordade armbandsremmar under denna procedur för att
förhindra elektrostatisk skada på kortet. Rör inte vid baksidan
med handen eller metallverktyg då detta kan orsaka elektrisk
stöt.
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DC Power Disconnection Warning

Warning Before performing any of the following procedures, ensure that
power is removed from the DC circuit. To ensure that all power is
OFF, locate the circuit breaker on the panel board that services
the DC circuit, switch the circuit breaker to the OFF position, and
tape the switch handle of the circuit breaker in the OFF position.

Waarschuwing Voordat u een van de onderstaande procedures uitvoert, dient u
te controleren of de stroom naar het gelijkstroom circuit
uitgeschakeld is. Om u ervan te verzekeren dat alle stroom UIT is
geschakeld, kiest u op het schakelbord de stroomverbreker die
het gelijkstroom circuit bedient, draait de stroomverbreker naar
de UIT positie en plakt de schakelaarhendel van de
stroomverbreker met plakband in de UIT positie vast.

Varoitus Varmista, että tasavirtapiirissä ei ole virtaa ennen seuraavien
toimenpiteiden suorittamista. Varmistaaksesi, että virta on
KATKAISTU täysin, paikanna tasavirrasta huolehtivassa
kojetaulussa sijaitseva suojakytkin, käännä suojakytkin
KATKAISTU-asentoon ja teippaa suojakytkimen varsi niin, että
se pysyy KATKAISTU-asennossa.

Attention Avant de pratiquer l'une quelconque des procédures ci-dessous,
vérifier que le circuit en courant continu n'est plus sous tension.
Pour en être sûr, localiser le disjoncteur situé sur le panneau de
service du circuit en courant continu, placer le disjoncteur en
position fermée (OFF) et, à l'aide d'un ruban adhésif, bloquer la
poignée du disjoncteur en position OFF.

Warnung Vor Ausführung der folgenden Vorgänge ist sicherzustellen, daß
die Gleichstromschaltung keinen Strom erhält. Um
sicherzustellen, daß sämtlicher Strom abgestellt ist, machen Sie
auf der Schalttafel den Unterbrecher für die
Gleichstromschaltung ausfindig, stellen Sie den Unterbrecher
auf AUS, und kleben Sie den Schaltergriff des Unterbrechers mit
Klebeband in der AUS-Stellung fest.
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Avvertenza Prima di svolgere una qualsiasi delle procedure seguenti,
verificare che il circuito CC non sia alimentato. Per verificare
che tutta l’alimentazione sia scollegata (OFF), individuare
l’interruttore automatico sul quadro strumenti che alimenta il
circuito CC, mettere l’interruttore in posizione OFF e fissarlo con
nastro adesivo in tale posizione.

Advarsel Før noen av disse prosedyrene utføres, kontroller at strømmen er
frakoblet likestrømkretsen. Sørg for at all strøm er slått AV. Dette
gjøres ved å lokalisere strømbryteren på brytertavlen som
betjener likestrømkretsen, slå strømbryteren AV og teipe
bryterhåndtaket på strømbryteren i AV-stilling.

Aviso Antes de executar um dos seguintes procedimentos,
certifique-se que desligou a fonte de alimentação de energia do
circuito de corrente contínua. Para se assegurar que toda a
corrente foi DESLIGADA, localize o disjuntor no painel que serve
o circuito de corrente contínua e coloque-o na posição OFF
(Desligado), segurando nessa posição a manivela do interruptor
do disjuntor com fita isoladora.

¡Advertencia! Antes de proceder con los siguientes pasos, comprobar que la
alimentación del circuito de corriente continua (CC) esté cortada
(OFF). Para asegurarse de que toda la alimentación esté cortada
(OFF), localizar el interruptor automático en el panel que
alimenta al circuito de corriente continua, cambiar el interruptor
automático a la posición de Apagado (OFF), y sujetar con cinta la
palanca del interruptor automático en posición de Apagado
(OFF).

Varning! Innan du utför någon av följande procedurer måste du kontrollera
att strömförsörjningen till likströmskretsen är bruten.
Kontrollera att all strömförsörjning är BRUTEN genom att slå AV
det överspänningsskydd som skyddar likströmskretsen och tejpa
fast överspänningsskyddets omkopplare i FRÅN-läget.
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Ground Connection Warning

Warning When installing the unit, the ground connection must always be
made first and disconnected last.

Waarschuwing Bij de installatie van het toestel moet de aardverbinding altijd
het eerste worden gemaakt en het laatste worden losgemaakt.

Varoitus Laitetta asennettaessa on maahan yhdistäminen aina tehtävä
ensiksi ja maadoituksen irti kytkeminen viimeiseksi.

Attention Lors de l’installation de l’appareil, la mise à la terre doit toujours
être connectée en premier et déconnectée en dernier.

Warnung Der Erdanschluß muß bei der Installation der Einheit immer
zuerst hergestellt und zuletzt abgetrennt werden.

Avvertenza In fase di installazione dell'unità, eseguire sempre per primo il
collegamento a massa e disconnetterlo per ultimo.

Advarsel Når enheten installeres, må jordledningen alltid tilkobles først
og frakobles sist.

Aviso Ao instalar a unidade, a ligação à terra deverá ser sempre a
primeira a ser ligada, e a última a ser desligada.

¡Advertencia! Al instalar el equipo, conectar la tierra la primera y
desconectarla la última.

Varning! Vid installation av enheten måste jordledningen alltid anslutas
först och kopplas bort sist.
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Safety Information Referral Warning

Warning Before you install, operate, or service the system, read the Site
Preparation and Safety Guide. This guide contains important
safety information you should know before working with the
system.

Waarschuwing Lees de handleiding Voorbereiding en veiligheid van de locatie
Handleiding voordat u het systeem installeert of gebruikt of
voordat u onderhoud aan het systeem uitvoert. Deze handleiding
bevat belangrijke beveiligingsvoorschriften waarvan u op de
hoogte moet zijn voordat u met het systeem gaat werken.

Varoitus Ennen kuin asennat järjestelmän tai käytät tai huollat sitä, lue
Asennuspaikan valmistelu-jaturvaopas -opasta. Tässä oppaassa
on tärkeitä turvallisuustietoja, jotka tulisi tietää ennen
järjestelmän käyttämistä.

Attention Avant d'installer le système, de l'utiliser ou d'assurer son
entretien, veuillez lire le Guide de sécurité et de préparation du
site. Celui-ci présente des informations importantes relatives à
la sécurité, dont vous devriez prendre connaissance.

Warnung Warnhinweis Bevor Sie das System installieren, in Betrieb
setzen oder warten, lesen Sie die Anleitung zur
Standortvorbereitung und Sicherheitshinweise. Dieses
Handbuch enthält wichtige Informationen zur Sicherheit, mit
denen Sie sich vor dem Verwenden des Systems vertraut machen
sollten.

Avvertenza Prima di installare, mettere in funzione o effettuare interventi di
manutenzione sul sistema, leggere le informazioni contenute
nella documentazione sulla Guida alla sicurezza. Tale guida
contiene importanti informazioni che è necessario acquisire
prima di iniziare qualsiasi intervento sul sistema.
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Advarsel Før du installerer, tar i bruk eller utfører vedlikehold på systemet,
må du lese Veiledning for stedsklargjøring og sikkerhet. Denne
håndboken inneholder viktig informasjon om sikkerhet som du
bør være kjent med før du begynner å arbeide med systemet.

Aviso Antes de instalar, funcionar com, ou prestar assistência ao
sistema, leia o Guia de Preparação e Segurança do Local. Este
guia contém informações de segurança importantes que deve
conhecer antes de trabalhar com o sistema.

¡Advertencia! Antes de instalar, manejar o arreglar el sistema, le aconsejamos
que consulte la Guía de prevención y preparación de una
instalación. Esta guía contiene importante información para su
seguridad que debe saber antes de comenzar a trabajar con el
sistema.

Varning! Innan du installerar, använder eller utför service på systemet ska
du läsa Förberedelser och säkerhet Handbok. Denna handbok
innehåller viktig säkerhetsinformation som du bör känna till
innan du arbetar med systemet.
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Chassis Power Connection Warning

Warning Before connecting or disconnecting ground or power wires to the
chassis, ensure that power is removed from the DC circuit. To
ensure that all power is OFF, locate the circuit breaker on the
panel board that services the DC circuit, switch the circuit
breaker to the OFF position, and tape the switch handle of the
circuit breaker in the OFF position.

Waarschuwing Voordat u aarddraden of elektriciteitsdraden op het frame
aansluit of van het frame neemt, dient u te controleren of de
stroom naar het gelijkstroomcircuit uitgeschakeld is. Om u ervan
te verzekeren dat alle stroom UIT is geschakeld, kiest u op het
schakelbord de stroomverbreker die het gelijkstroomcircuit
bedient, draait de stroomverbreker naar de UIT positie en plakt
de schakelaarhendel van de stroomverbreker met plakband in de
UIT positie vast.

Varoitus Varmista, että tasavirtapiirissä ei ole virtaa ennen maadoitus- tai
virtajohtojen kytkemistä asennuspohjaan tai ennen niiden
irrottamista. Varmistaaksesi, että virta on KATKAISTU täysin,
paikanna tasavirrasta huolehtivassa kojetaulussa sijaitseva
suojakytkin, käännä suojakytkin KATKAISTU-asentoon ja
teippaa suojakytkimen varsi niin, että se pysyy
KATKAISTU-asennossa.

Attention Avant de connecter ou de déconnecter les câbles d'alimentation
(pôles et terre) du châssis, vérifiez que le circuit de courant
continu est hors tension : localisez le disjoncteur sur le panneau
de commande du circuit de courant continu, poussez-le sur la
position fermée (OFF) et, à l'aide d'un ruban adhésif, bloquez sa
poignée sur cette position.
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Warnung Gleichstrom-Unterbrechung Bevor Sie Erdungs- oder Stromkabel
an das Chassis anschließen oder von ihm abtrennen, ist
sicherzustellen, daß der Gleichstrom-Stromkreis unterbrochen
ist. Um sicherzustellen, daß sämtlicher Strom AUS ist, machen
Sie auf der Schalttafel den Unterbrecher für die
Gleichstromschaltung ausfindig, stellen Sie den Unterbrecher
auf OFF, und kleben Sie den Schaltergriff des Unterbrechers mit
Klebeband in der AUS-Stellung fest.

Avvertenza Prima di collegare o distaccare i cavi elettrici o di messa a terra
dallo chassis, assicuratevi che il circuito DC non sia alimentato.
Per verificare che tutta l'alimentazione sia scollegata (OFF),
individuare l'interruttore automatico sul quadro strumenti che
alimenta il circuito CC, mettere l'interruttore in posizione OFF e
fissarlo con nastro adesivo in tale posizione.

Advarsel Før til- eller frakobling av jord- og strømledninger til kabinettet,
kontroller at strømmen er frakoblet likestrømkretsen. Sørg for at
all strøm er slått AV. Dette gjøres ved å lokalisere strømbryteren
på brytertavlen som betjener likestrømkretsen, slå
strømbryteren AV og teipe bryterhåndtaket på strømbryteren i
AV-stilling.

Aviso Antes de conectar ou desconectar a ligação à terra ou a
alimentação do chassis, certifique-se de que desligou a fonte de
alimentação de energia do circuito de corrente contínua. Para se
assegurar que toda a corrente foi DESLIGADA, localize o
disjuntor no painel que serve o circuito de corrente contínua e
coloque-o na posição OFF (Desligado), segurando nessa posição
a manivela do interruptor do disjuntor com fita isoladora.
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Backplane Voltage Warning

¡Advertencia! Antes de conectar o desconectar el circuito de tierra o de
alimentación del chasis, asegúrese que la alimentación del
circuito CC esté cortada (OFF).  Para asegurarse de que toda la
alimentación esté cortada (OFF), localice el interruptor
automático en el panel que alimenta el circuito de corriente
continua, cambie el interruptor automático a la posición de
apagado (OFF) y sujete con cinta la palanca del interruptor
automático en posición de apagado (OFF).

Varning! Innan du kopplar jord- eller elledningar till eller från chassit
måste du kontrollera att strömförsörjningen till likströmskretsen
är bruten. Kontrollera att all strömförsörjning är BRUTEN genom
att slå AV det överspänningsskydd som skyddar likströmskretsen
och tejpa fast överspänningsskyddets omkopplare i FRÅN-läget.

Warning Voltage is present on the backplane when the system is
operating. To reduce risk of an electric shock, keep hands and
fingers out of the power supply bays and backplane areas.

Waarschuwing Er is spanning aanwezig op de achterplaat wanneer het systeem
bediend wordt. Om mogelijke elektrische schokken te vermijden,
dient u uw handen en vingers uit de buurt van de
stroomtoevoercompartimenten en het gebied rondom de
achterplaat te houden.

Varoitus Taustalevyssä on jännitettä laitteen ollessa toiminnassa.
Sähköiskun välttämiseksi on sormet ja kädet pidettävä poissa
virtalähdetelineistä ja taustalevyn alueelta.
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Attention Lorsque le système est en fonctionnement, des tensions
électriques circulent sur le fond de panier. Pour éviter tout risque
de choc électrique, ne touchez pas aux baies des blocs
d'alimentation ni au fond de panier.

Warnung Wenn das System in Betrieb ist, herrscht Spannung auf der
Rückwandplatine. Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu
verringern, dürfen Hände und Finger nicht in die Anschlußstellen
der Stromversorgung und in den Bereich der Rückwandplatine
gesteckt werden.

Avvertenza Quando il sistema è in funzione, il pannello posteriore è sotto
tensione. Onde evitare il rischio di scosse elettriche, tenere le
mani e le dita lontano dalle parti sotto tensione e dall’area del
pannello posteriore.

Advarsel Spenning er til stede på bakpanelet når systemet kjøres. Hold
hender og fingre borte fra strømforsyningsåpningene og
bakpanelområdet.

Aviso Existem tensões na placa traseira quando o sistema está a
operar. Para reduzir o risco de choque eléctrico, mantenha as
mãos e os dedos fora das baías das fontes de energia e das áreas
da placa traseira.

¡Advertencia! Cuando el sistema está en funcionamiento el voltaje está
presente en el plano trasero. Para reducir el riesgo de choque
eléctrico mantenga las manos y los dedos fuera de los puertos de
alimentación eléctrica y de las áreas del plano trasero.

Varning! Spänning föreligger på bakplattan när systemet körs. Minska
risken för elektriska stötar genom att hålla händer och fingrar
borta från områdena kring strömförsörjningsenhetens fack och
bakplattan.
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